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A – RENSEIGNEMENTS SUR LE RÉPONDANT
If adding a co-sponsor, first identify if they are an individual or an organization.
B – RENSEIGNEMENTS SUR LE PARTENAIRE DE PARRAINAGE
Avez-vous un partenaire de parrainage?
PARTENAIRE DE PARRAINAGE          (INDIVIDU)
PARTENAIRE DE PARRAINAGE           (ORGANISATION)
CO SPONSOR 2 (INDIVIDUAL)
CO SPONSOR 2 (ORGANIZATION)
C – DEMANDEUR(S) D’ASILE – Inclure les membres de la famille accompagnant et n’accompagnant pas le demandeur. Consulter le Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires (IMM 2201) pour la définition de « membre de la famille ».
Genre 
Avez-vous d’autres membres de la famille à ajouter?
Genre 
D – DEMANDES DE PARRAINAGE MULTIPLES/LIÉES – Indiquez toutes les demandes de parrainage liées qui doivent être traitées avec la présente demande.
Nom de famille et prénom des autres demandeurs principaux liés à cet engagement de parrainage
Date de naissance
Numéro de demande (si connu)
E – PROFIL DE L’ORGANISME
F – PLAN D’ÉTABLISSEMENT – DÉTAILS
Veuillez fournir des précisions sur les projets que votre groupe a établis ou prévoit établir pour aider le ou les réfugiés à s’établir. Veuillez consulter le Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires (IMM 2201) pour répondre à ces questions.
 
1. Prévoyez-vous embaucher des réfugiés au sein de votre organisme?
G – LISTE DE VÉRIFICATION DES BESOINS EN MATIÈRE D’ÉTABLISSEMENT
Veuillez cocher la case pertinente pour indiquer qui aura la responsabilité de répondre à chacun des besoins en matière d’établissement. Plusieurs parties peuvent être sélectionnées pour chaque tâche. En cochant chaque case, le groupe de parrainage confirme qu’il répondra à ce besoin en établissement du ou des réfugiés dans le délai prescrit, sous réserve de différences raisonnables en raison de circonstances individuelles. Tous les besoins en établissement doivent être comblés conformément aux exigences en matière de soutien après l’arrivée pour les parrainages privés.
 
Veuillez consulter le Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires (IMM 2201) pour obtenir de plus amples renseignements et pour vous aider à répondre à ces questions.
 
IMPORTANT : Vous devez cocher au moins une case pour chaque élément.
TOUT AU LONG DE LA PÉRIODE DE PARRAINAGE
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
Veiller à ce que le transport aller-retour à des rendez vous et des activités soit disponible.
Prendre des dispositions pour les services d’interprétation (s’il y a lieu).
Prendre des dispositions en matière de garde d’enfants (s’il y a lieu).
Mettre à jour les coordonnées des réfugiés auprès d’IRCC, au besoin.
Examiner et mettre à jour le plan d’établissement, au besoin.
Au besoin, s’assurer qu’un plan d’urgence est en place pour soutenir les membres de la famille qui pourraient venir au Canada plus tard dans le cadre du délai prescrit d’un an.
AVANT L’ARRIVÉE, À LA RÉCEPTION DE LA TRANSMISSION DU PRÉAVIS D’ARRIVÉE (TPA)
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
Review NAT details and any special needs identified
Passer en revue les renseignements sur la TPA et les besoins spéciaux cernés.
Confirmer que les exigences en matière de résidence pour le parrainage sont toujours satisfaites.
Veiller à ce que des plans soient en place pour l’hébergement.
ARRIVÉE ET TROIS PREMIÈRES SEMAINES
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
Rencontrer le ou les réfugiés à l’aéroport et assurer leur transport jusqu’à la destination finale.
Présenter une demande pour le régime de soins de santé provincial et le Programme fédéral de santé intérimaire (s’il y a lieu).
Présenter une demande de numéro d’assurance sociale (NAS) et d’Allocation canadienne pour enfants (s’il y a lieu), ainsi qu’une demande au titre d’autres programmes fédéraux et provinciaux nécessaires.
Veiller à ce que le ou les réfugiés aient des vêtements adéquats (y compris des vêtements d’hiver), des denrées alimentaires de base, du linge de maison, des articles ménagers et du mobilier, et aider à magasiner les articles qui ne sont pas déjà fournis.
Fournir des références et de l’information sur les services de soins de santé primaires disponibles pour régler tout problème immédiat d’ordre médical ou dentaire, au besoin. 
Fournir des références et de l’information sur la façon d’accéder à des services de counseling ou à d’autres services de santé mentale, au besoin, et aider le ou les réfugiés avec la prise de rendez vous.
Fournir une orientation de base sur le ménage (p. ex. téléphone, équipement ménager de base, alarmes d’incendie, personnes à contacter en cas d’urgence).
Fournir de l’orientation et des renseignements généraux (p. ex. transport en commun, quartier, banques, magasinage, droits et responsabilités des réfugiés parrainés).
S’assurer que le ou les réfugiés ont un téléphone cellulaire ou une ligne terrestre et Internet. 
Fournir des renseignements sur l’inscription à l’école et les exigences (p. ex. transport en autobus, vaccination) vaccinations), et aider à l’inscription à l’école des enfants d’âge scolaire (s’il y a lieu).
Mettre à jour les coordonnées des réfugiés auprès d’IRCC (y compris les adresses temporaires et permanentes).
1-3 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE 
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
Veiller à ce que le ou les réfugiés reçoivent une orientation détaillée sur des sujets pertinents (p. ex. littératie financière, budget/factures/loyer, services communautaires, soins de santé et couverture, vaccination, droits et responsabilités en tant que locataire, prêts aux immigrants et options de remboursement).
Veillez à ce que le ou les réfugiés soient informés des services d’établissement offerts dans leur communauté et qu’ils soient aiguillés vers ceux ci (s’il y a lieu).
Aider le ou les réfugiés à obtenir une évaluation linguistique (s’il y a lieu).
Aider le ou les réfugiés à faire évaluer leurs compétences et leurs titres de compétences (s’il y a lieu).
Aider le ou les réfugiés à trouver un médecin de famille et un dentiste.
Aider le ou les réfugiés à entrer en contact avec des programmes et des groupes communautaires, et les aiguiller vers des activités et d’autres événements liés à leurs intérêts.
Faire un suivi auprès d’IRCC au sujet du statut de la demande de carte de résident permanent si le réfugié ne l’a pas encore reçue.
4-6 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
Au besoin, aider le ou les réfugiés en leur parlant des options d’emploi, de la formation linguistique continue et des autres cours ou programmes d’enseignement ou de formation professionnelle qui s’offrent à eux.
7-9 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
S’assurer que le ou les réfugiés ont tous les documents dont ils ont besoin (NAS, carte de résident permanent, carte d’assurance maladie) et qu’ils reçoivent l’Allocation canadienne pour enfants (s’il y a lieu).
Déterminer les besoins potentiels non satisfaits en matière de service à combler (p.ex. soins médicaux couverts au titre du Programme fédéral de santé intérimaire, plans de remboursement pour les prêts de voyage, aide sociale, logement permanent).
10-12 MOIS APRÈS L’ARRIVÉE 
Répondant communautaire
Partenaire(s) de parrainage
Sans objet
S’assurer que le ou les réfugiés connaissent les services d’établissement financés par IRCC qui sont offerts dans leur communauté, et faciliter l’établissement de liens, au besoin. 
Fournir des renseignements sur l’aide sociale provinciale, au besoin. 
Aider le ou les réfugiés à faire la transition vers un nouveau logement, au besoin, leur fournir des renseignements sur les options de logement subventionné, et s’assurer qu’ils disposent de tous les articles de première nécessité nécessaires pour vivre de façon autonome.
Fournir aux réfugiés des renseignements sur la citoyenneté canadienne et la façon de présenter une demande.
ONGOING OVER DURATION OF SPONSORSHIP PERIOD
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
Ensure that transportation is available to and from appointments and activities 
Arrange for interpreter services (if applicable)
Make child care arrangements (if applicable)
Update the refugees’ contact information with IRCC as required
Review and update the Settlement Plan as required
If applicable, ensure a contingency plan is in place for supporting family members who may later arrive in Canada under the One Year Window of Opportunity  (OYW)
PRE-ARRIVAL, UPON RECEIPT OF NOTICE OF ARRIVAL TRANSMISSION (NAT)
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
Review NAT details and any special needs identified
Confirm that sponsorship residency requirements continue to be met
Ensure plans are in place for housing
ARRIVAL AND FIRST THREE WEEKS
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
Meet refugee(s) at the airport and provide transportation to the final destination         
Apply for provincial health plan and Interim Federal Health (IFH) Program (if applicable)
Apply for Social Insurance Number (SIN), Canada Child Benefit (if applicable), and other necessary federal/provincial programs
Ensure refugee(s) have adequate clothing (including winter clothing), food staples, linens, household needs , and  furniture, and assist with shopping for any items not already provided
Provide referrals and information on available primary health care services to address any immediate health or dental issues, if needed
Provide referrals and information on how to access counselling or other mental health services and, if needed, assist the refugee(s) in making appointments 
Provide basic household orientation (phone, basic household equipment, fire alarms, who to contact in an emergency, etc.)
Provide general information and orientation ( e.g., public transportation, neighbourhood orientation, banking, shopping, rights and responsibilities of sponsored refugees)
Ensure refugee(s) have cell phone or landline and internet
Provide information on school registration and requirements (i.e. bus transportation, vaccinations), and assist in registering school-aged children in school (if applicable)
Update the refugees’ contact information with IRCC (including temporary and permanent addresses) 
1- 3 MONTHS AFTER ARRIVAL
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
Ensure refugee(s) receive detailed orientation on topics of relevance (e.g., financial literacy and budgeting/bills/rent, community services, health care and coverage, vaccinations, rights and responsibilities as a tenant, immigration loans and repayment options)
Ensure refugee(s) are informed about and connected to settlement services in their community (if applicable)
Assist refugee(s) in receiving a language assessment (if applicable)
Assist refugee(s) with having their skills and credentials assessed (if applicable)
Assist refugee(s) in finding a family physician and dentist 
Assist refugee(s) with connecting to community programs, groups, activities or events related to their interests
Follow up with IRCC on status of PR card if not yet received 
4-6 MONTHS AFTER ARRIVAL 
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
As appropriate, assist refugee(s) in identifying options for employment, continued language classes, and other educational/vocational courses or programs available to them
7-9 MONTHS AFTER ARRIVAL 
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
Verify that refugee(s) have all the documents they require (SIN, Permanent Resident (PR) cards, health cards) and that they are receiving the Canada Child Benefit (CCB) (if applicable)
Identify any unmet service needs to be addressed (IFH-covered medical care, repayment plans for travel loan, social assistance, permanent housing, etc.)
10-12 MONTHS AFTER ARRIVAL 
WHO WILL PROVIDE THE SUPPORT/ADDITIONAL DETAILS
Verify that refugee(s) are aware of IRCC-funded settlement services available to them in their community and assist with making connections if needed
Provide information on provincial social assistance, if needed
Assist refugee(s) in transitioning to new housing if required, provide information on subsidized housing options, and ensure they have all required start-up items and furniture required for independent living
Provide refugee(s) with information on Canadian citizenship and how to apply
H – ESTIMATION DES COÛTS DE PARRAINAGE
La présente section vous permettra de déterminer à l’avance si vous avez affecté suffisamment de fonds au parrainage.
i. Exigences financières minimales
ii. Estimation des frais de subsistance dans la collectivité d’établissement prévue
 
Vous pouvez consulter le tableau des coûts de parrainage à l’annexe A du Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires (IMM 2201) pour vous aider à estimer le montant minimum de soutien financier requis. Le total des frais de subsistance annuels DOIT être égal ou supérieur à l’exigence financière minimale pour la taille de la famille.
COÛTS INITIAUX PONCTUELS
ARTICLES
COÛT ESTIMATIF
Articles ménagers (couvre-fenêtres de base et articles ménagers courants, comme des ustensiles de cuisine, des chaudrons, des casseroles, des balais, des vadrouilles, des détergents et des produits de nettoyage) 
Mobilier (lits, matelas, ensemble de salle à manger, canapés, tables, lampes)
Linge de maison (y compris la literie)
Denrées alimentaires de base (p. ex. farine, sucre, riz, épices)
Vêtements de base et saisonniers
Frais de connexion aux services publics
Frais scolaires et des fournitures (s’il y a lieu)
COÛTS MENSUELS RÉGULIERS
ARTICLES
COÛTS MENSUELS
COÛTS ANNUELS
Besoins essentiels (nourriture et frais accessoires)
Hébergement (logement et services publics)
Cartes d’abonnement mensuel pour le transport en commun pour toutes les personnes âgées de 18 ans ou plus
Allocation de communication pour couvrir les coûts des services téléphoniques et Internet
Transportation (public transit) 
Other costs 
TOTAL DES FRAIS DE SUBSISTANCE ANNUELS 
Total Annual Living Costs must be equal to or higher than Minimum Financial Requirement:       
iii. Dons
   
Qu’est-ce que votre groupe doit déjà donner en tant que contribution « en nature »? Consultez le tableau de déduction des dons en nature à l’annexe A du Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires  (IMM 2201) pour les montants maximaux admissibles.
ARTICLES DONNÉS
DÉDUCTION DE DONS EN NATURE
Logement
Mobilier
Vêtements
Articles ménagers (articles de cuisine, produits de nettoyage)
Linge de maison
Frais scolaires et des fournitures (s’il y a lieu)
Denrées alimentaires de base (p. ex. farine, sucre, riz, épices)
DÉDUCTIONS TOTALES
iv. Exigences financières
 
Quel montant faut-il pour parrainer le ou les réfugiés (frais de subsistance moins déductions de dons en nature)?
FRAIS DE SUSBISTANCE
DÉDUCTIONS DE DONS EN NATURE
EXIGENCES FINANCIÈRES POUR LE PARRAINAGE
v. Total des fonds engagés (contributions à partir du revenu de chaque partenaire de parrainage ou fonds détenus en fiducie)
Fonds détenus en fiducie
Expliquer comment les fonds détenus en fiducie ont été obtenus, et soumettez une preuve. Consultez le Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires (IMM 2201).
Contribution à partir du revenu personnel de l’individu partenaire de parrainage
Total des fonds engagés
vi. Évaluation de la capacité financière (fonds engagés moins exigences financières) 
FONDS ENGAGÉS
EXIGENCES FINANCIÈRES 
Financial requirement
SOLDE (ce montant ne doit pas être négatif)
SOLDE (ce montant ne doit pas être négatif)
 I – OBLIGATIONS, CONSENTEMENTS ET DÉCLARATIONS
Le présent engagement de parrainage précise les obligations du groupe de parrainage à l’égard du demandeur principal et de tous les membres de la famille qui l’accompagnent ou ne l’accompagnent pas, y compris les membres de la famille qui sont nés après la réception de l’engagement de parrainage par Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC). Ces obligations sont les suivantes :
             • Accueil – Rencontrer le ou les réfugiés à leur arrivée dans la communauté d’établissement prévue;
             • Hébergement – Fournir un logement convenable, un mobilier de base et d’autres éléments essentiels du ménage;
      • Soins – Nourriture, vêtements, transport local et autres nécessités de subsistance;
             • Aide à l’établissement et soutien – Aider le ou les réfugiés à apprendre une langue officielle et à trouver un emploi, et les encourager et les aider à s’adapter à la vie au Canada, conformément au plan d’établissement;
             • Aide et soutien financiers – Fournir un soutien initial ponctuel et un soutien du revenu mensuel continu, moins les déductions des dons en nature admissibles, conformément aux exigences financières minimales et aux taux et politiques du Programme d’aide à la réinstallation (PAR) en vigueur, selon ce qui est indiqué dans le plan d’établissement.
Nous comprenons qu’à titre de signataires du présent engagement de parrainage, nous sommes solidairement liés aux autres signataires pour :
             • s’acquitter des obligations de l’engagement de parrainage;
             • assumer la responsabilité avec les autres signataires du présent engagement de parrainage pour tout manquement à ces obligations, lesdites obligations prenant effet à compter de l’arrivée du ou des réfugiés au Canada;
             • apporter un soutien aux réfugiés pendant une période maximale de 12 mois à compter de la date d’arrivée.
En notre qualité de groupe de parrainage soumettant la trousse de demande de parrainage à IRCC, nous comprenons qu’il nous est interdit d’utiliser ou de divulguer les renseignements personnels que le demandeur principal nous a fournis à des fins autres que la présente demande de parrainage, et nous convenons de ne pas le faire.
Nous déclarons ce qui suit :
             • l’information fournie est, à notre connaissance, véridique, complète et exacte;
             • nous n’avons manqué à aucune autre engagement de parrainage;
      • nous ne sommes pas en défaut de remboursement de prêts pour immigrants;
             • nous avons pris ou prendrons des dispositions adéquates dans la communauté d’établissement prévue pour l’accueil et l’établissement du ou des réfugiés indiqués dans le présent engagement de parrainage, tel qu’énoncé au plan d’établissement. Si les réfugiés parrainés décident de déménager à l’extérieur de la communauté d’établissement initiale, ou choisissent un autre endroit pour s’établir au point d’entrée, le groupe de parrainage doit tenter de prendre d’autres dispositions en matière de soutien au parrainage dans la nouvelle communauté d’établissement et aviser IRCC de ces nouvelles dispositions. S’il ne peut établir d’autres dispositions, le groupe de parrainage doit demander à IRCC de rompre l’engagement de parrainage;
             • nous disposons de ressources financières et non financières suffisantes ainsi que de l’expertise nécessaire pour nous acquitter du présent engagement de parrainage, et nous comprenons que les cas que nous parrainons peuvent être sélectionnés pour faire l’objet de vérifications avant l’arrivée afin de confirmer la présence des fonds nécessaires et d’un plan d’établissement immédiatement avant l’arrivée du ou des réfugiés parrainés au Canada;
             • nous n’exigerons pas du ou des réfugiés parrainés ou de leurs proches qu’ils deviennent membres ou bénévoles ou qu’ils participent à des activités, des réunions ou des fonctions associées au groupe de parrainage, ou qu’ils paient des frais (y compris sous forme de dons) pour être parrainés ou recevoir de l’aide à l’établissement;
             • nous ne tirerons pas d’avantages du parrainage de réfugiés, nous n’avons accepté aucun paiement de la part du ou des réfugiés que nous parrainons et nous n’exigerons de leur part aucun remboursement des coûts de parrainage. Nous comprenons que tout répondant qui tenterait d’obtenir ou accepterait un tel paiement serait considéré par IRCC comme manquant à cet engagement de parrainage;
      • au meilleur de notre capacité, nous ne permettrons pas sciemment ou délibérément à une personne pouvant être considérée comme une menace pour la sécurité du ou des réfugiés de participer aux activités d’établissement du groupe.
Nous comprenons que toute fausse déclaration ou dissimulation d’un quelconque fait important peut entraîner, entre autres incidences, les conséquences suivantes :
             • le refus d’approuver cet engagement de parrainage ou d’éventuels engagements;
             • le refus de la demande de résidence permanente du réfugié;
      • l’annulation du statut de réfugié de la personne parrainée;
             • la révocation des demandes de parrainage existantes avec IRCC;
             • des poursuites ou autres mesures d’exécution de la loi.
Nous comprenons que l’engagement de parrainage constitue une obligation financière qui pourrait donner lieu à une mesure de recouvrement s’il y a manquement à cette obligation. Nous comprenons que tout manquement à nos obligations en matière de parrainage constituera un défaut, et que toute aide sociale provinciale ou fonds du gouvernement fédéral versés au(x) réfugié(s) par suite du défaut de parrainage constituera une dette de notre part envers le gouvernement fédéral ou provincial. Par conséquent, le gouvernement fédéral ou le gouvernement provincial concerné a le droit de prendre des mesures d’application de la loi contre tout signataire de l’engagement de parrainage ou contre le groupe de parrainage collectivement.
 
Nous comprenons que les signataires de l’engagement de parrainage ne seront pas autorisés à signer ou à cosigner un autre engagement de parrainage pour parrainer une autre personne en vertu de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés et son règlement d’application, si ce signataire ou si le groupe de parrainage dans son ensemble a manqué aux obligations d’un autre engagement de parrainage.
 J - SIGNATURES 
En signant le présent formulaire, à titre de groupe de parrainage, nous :
 
• confirmons notre intention de fournir un soutien financier ou non financier au(x) réfugié(s) parrainés(s), selon ce qui est indiqué dans le plan d’établissement;
 
• acceptons de fournir tout le soutien financier et non financier au(x) réfugié(s) parrainé(s) conformément aux exigences en matière de soutien après l’arrivée pour les parrainages privés; 
 
• nous consentons à ce qu’IRCC fournisse nos coordonnées au Programme de formation relative au parrainage de réfugiés financé par le gouvernement afin de recevoir de l’information et de la formation sur la planification de l’établissement, pour nous préparer à l’arrivée du ou des réfugiés que nous avons demandé de parrainer.
SIGNATURES POUR LES RÉPONDANTS COMMUNAUTAIRES
Je conviens que, si j’inscris mon nom dans la boîte de signature ci-dessous, je signe numériquement le présent formulaire.
 
Veuillez consulter le Guide de demande de parrainage privé de réfugiés à l’intention des répondants communautaires (IMM 2201) pour connaître les options de signature.
SIGNATURES POUR LES PARTENAIRES DE PARRAINAGE
Les renseignements personnels fournis dans ce formulaire sont recueillis par Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC) en vertu de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (LIPR). Les renseignements personnels fournis seront utilisés aux fins du traitement d’une demande. Les renseignements personnels fournis peuvent être communiqués à d’autres institutions du gouvernement fédéral, à des organismes de maintien de l’ordre, à des gouvernements provinciaux/territoriaux ou des institutions financières aux fins de validation de l’identité, de l’admissibilité et de la recevabilité. Certains renseignements peuvent être communiqués à des tiers externes pour vérifier les affirmations d’une personne.
 
Les renseignements personnels peuvent également être utilisés à d’autres fins, notamment à des fins de recherche, de statistiques, d’évaluation des programmes et des politiques, de vérification interne, de gestion des risques, d’admissibilité ultérieure aux programmes, d’assurance de la qualité, d’élaboration de stratégies et de rapports.
 
Le fait de ne pas remplir le formulaire dans son intégralité peut retarder le traitement de la demande ou faire en sorte que celle ci ne soit pas traitée. La Loi sur la protection des renseignements personnels accorde aux personnes le droit d’accès, de protection et de correction de leurs renseignements personnels. Si vous n’êtes pas satisfait de la manière dont IRCC traite vos renseignements personnels, vous pouvez exercer votre droit de déposer une plainte auprès du Commissariat à la protection de la vie privée du Canada. Les détails concernant la collecte, l’utilisation, la divulgation et la conservation de vos renseignements personnels sont décrits dans le fichier de renseignements personnels PPU 008 d’IRCC.
 
Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada
Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada
Immigration, Réfugiés et Citoyenneté Canada
IMM 5663 F : ENGAGEMENT DE PARRAINAGE ET PLAN D’ÉTABLISSEMENT — RÉPONDANTS COMMUNAUTAIRES (RC)
10.0.4.20120927.1.878567
02-2024
F
	SaveButton1: 
	ResetButton1: 
	PrintButton1: 
	CurrentPage: 
	PageCount: 
	formNum: 
	SaveButton2: 
	ResetButton2: 
	PrintButton2: 
	SAH_or_CG: 
	textField: 
	nameofCSO: 
	CEOname: 
	givenname: 
	DOB1: 
	othername: 
	Enter the date as YYYY-MM-DD, or click the down arrow to open the calendar. : 
	address: 
	apt: 
	province: 
	city: 
	postcode: 
	homephone: 
	email: 
	yes: 
	no: 
	RemoveSubformButton1: 
	InsertSubformButton1: 
	cospon: 
	detail: 
	cosponsor1: 
	businessphone: 
	cosponsor2: 
	applicantname: 
	Female: 
	Male: 
	x: 
	Enter the date as YYYY-MM-DD, or click the down arrow to open the calendar. : 
	country: 
	marital: 
	citizencountry: 
	maritalstat: 
	relation: 
	Accompanying: 
	Non-accompanying: 
	relation2: 
	MemberCategories: 
	NumberOfMembers: 
	descriptionOrganization: 
	peopleInOrganization: 
	historyOrganization: 
	incomeOrganization: 
	solvencyOrganization: 
	humanitarianActs: 
	settlementAgenciesb: 
	donationSupport: 
	Cell2: 
	ShowHide: 
	: 
	familisizenum: 
	minfinancreqmnt4family: 
	furniture: 
	clothing: 
	household: 
	linens: 
	school: 
	foodstep: 
	hookupcost: 
	rentM: 
	rentA: 
	foodM: 
	foodA: 
	phoneM: 
	phoneA: 
	pocketM: 
	pocketA: 
	transportM: 
	transportA: 
	otherM: 
	otherA: 
	TotalAnnualA: 
	shelter: 
	linen: 
	TotalDeductions: 
	livingcost: 
	inkind: 
	financreqforspons: 
	expl: 
	TextField1: 
	normalChk: 
	warningChk: 
	CSP: 
	TextField3: 
	Enter as YYYY-MM-DD, or click the down arrow to open the calendar. : 
	CSSA: 
	TextField4: 
	TextField2: 



